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Löl Nól DÄU

Giáo trinh " Phát trién Hán ngü ” (tái bán lán 2) lä täi Iiŕu giäng doy cáp quÓc gia trong ké

hoqch näm näm lán thá I I trong hé thóng giáo duc dai hoc Trung Qu6c.

DÓI TCQNG st DVNG

Giáo trinh "Phát triën Hán ngü” chů yéu důng cho sinh vién hoc tiěng Trung QuÓc, có thé

dáp úng dugc yéu cáu giäng dqy cůa món hoc chính d các cáp dÔ nhu ső cáp (bao gôm mái bát

dáu), trung cáp vä cao cáp. Trong dó, täi liŕu giäng day các cáp so, trung, cao cáp có thé chon

důng cho giäng dqy sinh vién chính quy chuyén ngänh ngôn ngü Trung Quóc, cüng có thé důng

cho các khóa bói dúöng trong vä ngoäi núóc vä cho ngdöi tu hoc tiéng Trung Quôc.

MONG MUÓN cŮA BAN BIÉN TÁP

- Giäng dqy vä hoc táp dé sü dung tiéng Trung nhd mÔt công cu giao tiěp, không don thuän

Iá hoc lý thuyét. Muc tiéu quan trong nhát Iä van dung ngón ngü hiéu quä trong thuc té giao

tiép häng ngäy.

- Giáo vién dänh thäi gian cho viéc phán tích nghién cúu tái liŕu, xáy dung phuong huóng

giäng day phů hqp. Giáo vién vüa có thé sů dung cuőn sách nhú mÔt täi liŕu hüu ích, có thé dua

väo dó dé tg bó sung vä phát trién, döng thöi tao diéu kién cho ngdöi hoc cůng phát triën báng

cách két hop tim hiéu thém kién thúc tü nhiéu nguón.

- Ngúdi hoc vůa có thé theo sát nÔi dung duqc cung cáp trong tái liŕu, vüa có thé tích cuc,

chů dÔng nám bát, träi nghiŕm vä tiép thu úng dung ngôn ngü tü trong cuÔc sóng häng ngäy.

Ngučíi hoc dänh thöi gian träi nghiŕm, ghi nhó vá van dung nhüng nÔi dung dtĺqc hoc väo thuc

té, tg tao cäm húng hoc táp cho bän thán.

BAN BIÉN TÁP



` 编写 讠兑 明

对粼

〈发展汉语 ，初级综 合 》（] 0 与 《发 展汉 语 ，初级综 合 》（I ）相 衔接 ，适 合 已 掌握 汉 语最 基本的句

型，掌握 00 一刁2閬 个常用词 ，能 就 与个人 和 日常生活 密切 相关 的话 题 进 行 汉语 交 际 的学 习者使用。

对目标

以全 面提高 初级 阶段 学 习 者听 、说 、读 、写综 合 汉语 交 际 能 力 为宗 旨。具 体 而 言 ，学 完 本册教

材，学 习者应达到以下目标：

（0 熟练 掌握 普通 话语音 和汉 语 拼 音 ；扩 大汉语 词 汇 数 量 ，进 一 步 掌 握 和 深 化 汉 语 的基本语法

结构知识。

（2 ）增 强汉语 听 、说 、读 、写 能 力 ，特 别是 听说 能力 ；能运 用 所 学 汉 语 就 日常 生 活 和学 习进行

沟通，能 用汉语就熟悉的题材进行描述，能 进行一些基本的语段表达。

（3 ）掌握 一般 的学 习策略 、交际策 略 、资源策略 ，进 一 步 了解 与汉语 交 际相 关 的 中 国文化知识。

（4 ）注 意跨文化交际差异，增 强跨文化交际意识和跨文化交际能力。

犄色追求

（0 突 出教材内容的科学性与实用性

本册教材注重语言要素及其编排和诠释的科学性、准 确性，以 便于进一步打好语言基础；课 文

选编注重可学性、趣 味性，尤 其注重教学内容的实用性，以 利于学以致用，增 强学习成就感。

（2 ）综 合能力培养与听说优先相结合

本册教材仍属于系统的语言学习的基础阶段，因 此仍需以全面而又有重点地培养学习者的语言

能力为目标，即 把全面培养听、说 、读 、写 综合语言能力，与 突出听说的教学理念和实施策略结合

起来，但 总体上仍着力体现综合传授语言知识和综合训练语言技能的特点。

（3 ）设 计与实施以学 习者为中心

以更好地服务于初学者为教材编写的核心理念，以 是否有利于初学者的汉语学习作为体例设计

和内容编排的标准。为 此，本 册教材作如下体例安排：

题解：希 望通过对课文背景、特 色或主旨等的点题，为 学习者更好地理解课文进行铺垫。

词语学习：用 颜色标注的词语，应 重点学习和掌握。

走进课文：在 课文旁边加设提问，提 示需重点理解的课文内容、词 语或语言点。

脚注：对 涉及历史和文化的词语、专 名、术 语等做脚注，以 降低课文学习的难度，并 保证准确

理解课文内容。

综合注释：语 言点讲解之后随即练习，以 便学用结合。

综 合练 习 ：涵盖语素 、词 语 、语法 、课 文理解 、阅读 、表达 、写作 、拓 展学 习等各 方面的内



语訁点小结：每 五课后附一个i吾言点小结，重 要语言点以例句形式提纲挈领地加以概括和呈现，

以便 于学习者复习和掌握。

（4 ）练 习题设计以提高学习者综合语言能力为宗旨

本册教榋的练习题包括朽面练习和口语练习，力 求将语訁形式与交际场景、交 际功能、交 际需

求相结合。练 习题型涉及语音、汉 字、词 汇、语 法、功 能、文 化等，既 有课内的练习，也 有与课内

练习相关的拓展练习。通 过多样化的练习方式，使 学习者更好地消化、深 化对所学内容的廊解和记

忆，同 时在交际方式、交 际策略等方面也有所创造和提高，从 而逐步培养学习者正确、得 体地运用

汉语进行交际以及顺利进行跨文化交际的能力。

使用建议

0 ）本 册教材共25课，建 议每课用6课时完成。

（2 ）注 释着力于简明、扼 要，课 文编选尽量避免过长，因 此教师可视情况予以细化和补充。

（3 ）“走进课文" 可 把课文的讲解、讲 练跟右侧的问题结合起来。

（4）“综合练习"涵盖语素、词 语、语 言点、课 文理解、阅 读、表 达、拓 展学习等内容。其 中，

写作练习和拓展学习可课后完成，其 他练习建议在课堂上完成。

（5）“课堂活动"希望寓教于乐，以活泼的游戏形式练习所学语言知识，教 师的角色类似 “导

演"，最 大限度地确保活动的成功和高效。

特另刂翔待

学习者：

0 课 前认真预习你将学习的每一课。

0 反 复大声朗读你正在学习的课文。

0 喜 欢每一篇课文，并 学在其中，乐 在其中。

0 课 后经常复习学过的课文，积 极寻找机会使用课文所学内容。

教师：

0 及 时批改和讲评学习者的课内外作业。

0 真 诚而恰当地肯定学习者的每一次进步。

0 课 下深度备课，课 上激情投人。

0 适 时而恰当地传授学习策略，发 展学习者的汉语学习能力。

特别致谢

本册教材英文翻译由在加拿大生活和工作的王瑞博士完成，在 此谨致谢忱！

《发展又语》（第二版）编写委员会及本册教材编者
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语言点小结 （一）

Summary ofthe Grammar Points（丨）

Tiéu diem ngü phåp (l)

动态助词：了 、着 、过

0
我这里一切都好 ，，

Everything Is Fine Here

O dåy, moi thfr déu血 16t

综合注释：上 越 B

2．v +得/不十结 果／趋向 （可 能 补语 0

我要去埃及 ． “ 77

] Want to Goto Egypt

Töi muon di Al cap

综合注释：l. 丷Adj+起来

2．丷 Adj+下去

3．V +什么 （表示制止劝阻）

4．v 得了/不了（可能补语2）

O
旧梦 ． “ 88

An Old Memory

Giac mg Xtra

综合 注释 ：I. A比B+Adj/VP

2，A 比B+Adj/VP+程 度

3．A 比B+还/!Lf+Adj/VP

0
爱的教育 “ “ 100

Education Of Love

G谥0 duc tinh yéu

粽合注释：l. \ 让/叫 .N,+V

，特 别是一

3．A不如B （+Adj/VP）

4．A 有 （没有 ）B （这 么/那么）+Adj/VP
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Vui vé, thvc ra råt don giån
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Summary of the Grammar Points ( Il )

Tiéu diém ngü phåp (2)

• 123

C) The Ant in the Book

Chü kién trong quyén såch

134

It's Pillow, Not Needle Head

DO lå "gåi", khöng phåi "kim tiém"

145

A Letter from China Has Changed My Life

Büc thu tir Trung Qubc dä Iåm thay ddi cuöc töi



Abbreviations of Grammar Terms
BÅNG DOI CHIéU THUÄT NGU NGU PHÅPVÅ 

Grammar Terms

in Chinese

Jh$åiSJ

Grammar Terms

in pinyin

mingci

dåici

shÜci

Iiångci

dångci

zhüdöngci

xingröngci

füci

jiéci

Iiånci

zhüci

nishéngci

tånci

qiånzhui

håuzhui

chéngyü

zhüyü

wéiyü

binyü

büyü

döngbin jiégåu

döngbü jiégöu

dbngci duånyü

xingr6ngci duånyü

Grammar Terms

in English/Vietnamese

noun/Danh tü

pronoun/D@i tir

numeral/S6 to

measure word/Luvng tü

verb/Döng tü

auxiliary/Trq döng tü

adjective,'Tinh tir

adverb/'Phö tir

preposition/Gi6i tir

conjunction/Lién tir

particle/Trq tir

onomatopoeia/TIY tuqng thanh

interjection/Thån tu

prefix/Tién tb

suffix/Hüu tb

idiom/Thånh ngü

subject/Chü ngü

predicate/Vi ngü

object,'Tän ngü

complement/Bb ngü

verb-objecüKét cåu döng tin

verb-complement[Két cåu döng bd

verbal phrase/Cum déng to

adjectival phrase'Cum tinh tu

TÅT

Abbreviations

pron. /

num. /

aux. /

adj.

adv. /

prep. / fr

conj. /

part. / B))

onom. /

int. /

pref. /

suf./

idm. /

o

c

vo

vc


